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ABSTRACT

Introduction. The article deals with a psycholinguistic attributes of the token «word».
The objective is to investigate the semantic parameters which the token «word»
realizes within the limits of biblical discourse.

Methods. General scientific methods such as analysis, synthesis, abstracting,
generalization, theoretical and empirical analysis were used in order to the determine
the psycholinguistic patterns of interpretation and understanding of the concept
«word>» in biblical discourse, as follows: discourse-analysis, content-analysis, method of
observation and descriptive method enabled to determine that Bible is not just a text,
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but a mega-text, in which the concept of «word» transcended beyond the established
lexicographic interpretations and determined the broad functional and semantic
possibilities that were realized exclusively within the biblical discourse.

Results of investigation. The distinctive ontological functions of the concept «word»
were outlined on particular Bible examples. It was determined that in the context of
theoanthropological conception a word had a heaven born origin and it was endued
with both constructive and destructive power. In the Holy Scriptures a word appeared
as a unique method of the world creation, God impersonation, idea creation, the
search for truth, cognition of heavenly wisdom and so on. The word tridimentionality
was relevant to Triune God. Rather words — are great power and energy. The «image
and likeness» of man is manifested to God through the word comprehension. The
greatness of man and the supremacy of all things is contingent on the reason for the
word gift owning.

Conclusions. The word is endowed with a unique potential of influence on
thinking, consciousness and a person perception. The study revealed that the
word as a discursive unit should be considered not only from the point of view of
semantic-syntactic, cognitive-pragmatic and other features, but also, in particular,
psycholinguistic criteria for the development of being.

Key words: word, nature of word, function of word, biblical discourse, psycholinguistic
analysis.

Bctyn

[Tpupona cnoBa Ik KOMyHIKaTUBHOI OJUHHIII HEHMOBIPHO CKJIaJHA
Ta HEOJHO3HAYHA Yy TpakTyBaHHI. Ha ChOTOAHI TMOHSATTS «CIOBO» HE
Ma€ €JMHOTO YCTAJICHOTO BH3HAYEHHS, 3 KM OM MOTOIWIMCS HAyKOBIIi
pi3HEX MIKiN i HanpsiMkiB. Moro myamicTudHa CyTHICTH 3aBXKIH 3ajIHIIAE
monie JJis aHamizy HOBHUX (YHKIIIOHAJBHUX acCIeKTiB, 3BaKalO4h Ha
KOTHITUBHO-TIparMaTUYHUN  TMOTEHLIal JIEKCeMH SIK  €JIeMEHTapHOi
omuHUI boxxecTBeHHOI cBiTOOYyHOBH. 3 OISy Ha Te, IO HE ICHYE
KOJHOTO SIBUIIA YHM TIOHATTS, $KI HE HOMIHYIOThCS, CJIOBO IOCTa€
HalCKJIaAHIIIM (EHOMEHOM CBITOCTIpUHHSATTS jroauHu. CI0BO — MOBHA
peanbHICTh, IIO0 BU3HAHA, MPOTE€ HE BHU3HAUEHA 3arajlbHOK HAYKOBOKO
nedinimiero. Taki TpygHOIII 3yMOBJIEHI CaMOIO TPHUPOJOI0 CJIOBa, ¥
SKOMY TIO€JHYIOTHCSI BJAaCHE MOBHI €JIEMEHTH — KaTeropii, ¢Gopmu
TOIIO Ta EKCTPAJIHTBICTUYHI, COIialbHI, y SIKUX BimoOpaxkeHl (akTh
CycHuIbHOTO OYyTTS, MaTepialbHOI W AYXOBHOI KYJIBTYpH; BepOasi30BaHO
BCe, 110 mi3Hana monuHa. CIOBO OMPHSIBHIOE JIOACHKE OyTTS 3acobamu
MUCJICHHS, MOBJICHHS, BIAYYyTTS  TOMmIO. be3yMOBHO, BHBYCHHS

158 © Isacuwuna Temana & Pyoeuko Ipuna



Nature of word in the Context of Biblical Discourse: Psycholinguistic...

HABKOJIMIIIHBOTO CBITY MOYMHAETHCS 3 aKLEMNTAIll Ta IHTepIpeTalii, 1o
Il TOpPOJDKY€E JIIOACHKE MHCJICHHS, SKE€ CYIPOBOMXKYE YCi PO3yMOBI Ta
MCUXIYHI TpouecH, 30kpema MoBleHHs. Sk crBepmkyBaB O. IloreOHs,
3aCHOBHUK IICHXOJIOTIYHOIO HAampsiMy Y BITYM3HSHOMY MOBO3HABCTBI:
«CIOBO TOTpiOHE ymIeBHIW MiSIBHOCTI AJIA TOTO, MO0 BOHAa MOIJIa
cratu cigomoro» (ITore6ns, 2008: 130). JIyx 6e3 MOBHM HEMOXJIMBUH,
OCKIIBKM CaM YTBOPIOETbCS 3a JOMOMOIOI0 MOBH. SIK 3a3HadaB
JOCIIITHUK, MHCIEHHS — IIe aKTUBHUU TBOpPUMU mMpollec, sAKkuil Gopmye
nyxoBHicTh iHmuBina. O. [ToreOHs BBaXkaB, MO0 MOBa — e TEPEXia Bif
HECBIZIOMOI'0 10 CBIZOMOIO, i MiJIXOJUB J0 PO3YMIHHS MOBM Ta ICUXIKH
SIK TBOPUYOTO TPOIIECY, PO3KPUBAIOUN CKIIAJHY CTPYKTYPY BHYTPIITHHOTO
ceiry moguau. Cam B. ¢on ['ymOonpAT He MIT BIiJIMOBUTHCS BiJ
MeTai3UyHOTO TOIIALY, TMEPEHICIIM THUTaHHA Ha IICHUXOJIOTIYHE
HiATPYHTSI CBOIMM BU3HAYEHHSMH MOBH SK IisUIBHOCTi, poOOTH TyXYy, SIK
oprana nymku (IToreOns, 2008). Y 1npoMy KOHTEKCTI akTyalli3yrOTbCs
MeXaHi3MH MOBJICHHSI Ta MHCJICHHS, TOCEPEIHUIITBOM SKUX (OPMYETHCS
JTYMKa, 00’€KTUBYIOTHCSI B HOMIHATHBaX peaii CBITY.

JloBoui BiIy4HO, Ha Hall MOMISA, MPO 1€ y CBOiM Mpalll BU3HAYMIIA
H. 3onoroBa: «P0O3BUTOK MCHXONIHTBICTUKM Ta IHIIMX HAyK MO JIIOAUHY
CTUMYJIIOBaB IHTEpPEC 10 BJAIITYBAHHS «CIOBHHKA B TOJIOB1» IHIUBIZA,
AKUM  (QyHKIIOHY€E BIANOBIZHO JO 3aKOHOMIPHOCTEH  ICHUXIYHOTO
PO3BUTKY JIOJUHU — HOCISI MOBH 1 KyJabTypu. Takuil CIOBHUK NPHUIHSTO
HA3UBaTH MEHTAJbHHUM, YW BHYTPIIIHIM, JEKCUKOHOM JFOJIMHH. YSBICHHS
PO MEHTaJbHHUN JIEKCHMKOH SIK MPO aCOLIaTHBHY CITKY 3 LIEHTPaJIHHOIO
YaCTHUHOIO, 110 Mae Oe3yiu 3B’sI3KiB, SKI BCE OLIBIIE PO3PIIHKYIOTHCS
B HampsMKy 10 nepudepii, XapakTepHO M Cy4acHUX IOCIIIKCHb
IHAMBIAYadbHOI ~ CBIMOMOCTI  JIIOAMHM, 1i  MOBHOI  KOMMETEHIII»
(3omotoBa, 2005).

Came nyxoBHa chenudika MOBU € OAHHM 13 HEIOCTaTHbO
BHBYEHMX AacCIIEKTIB KOTHITHBHOI JIIHI'BICTUKHU, OCOOJIMBOCTI aKIlenTarlii,
NEPEOCMHUCIICHHS, aKC10JIOTIYHA OPIEHTOBAHICTh Ta CBOEPIIHICTH IMEBHOTO
porpaMyBaHHs 3yMOBJIOIOTh MOTPEOy y BUBUEHHI JIEKCEMH «CIIOBO» Y
016miitHOMY nUcKypcl. «JlocmimKeHHsT HalllOHATbHO-TyXOBHO1 crienudiku
MOBM B pycii KOTHITMBHOI JIIHIBICTUKM Ta aHTPONOLEHTPUYHOTO
IOPUHLKIY PO3INISLy MOBHUX SBHIL IIIOJIO JIIOACBKOro (hakropa y
MOBi Ta (hakTopa MOBU B JIIOJMHI aKTyaji3ylOTh BUBYEHHS peiriidHOi
(dpazeosnorii, siKka € pernpe3eHTaHTOM I[IHHICHUX OpIEHTAIlil HOCIiB MOBH,
AKi copMmyBasucs Ha IPyHTI peniriiiaux nepexoHanb» (Kysa, 2016: 50).
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[Ipobnemamu 610671HiHOT JIeKCHKH Ta ii 1HTepHpeTarlii 3aliManoch
Oarato Buenux (Cmyxait, 2005; bepnses, 1999; KyoOpsikoBa, 1991;
JlanoBuk, 2004, 2005; Kosanb, 2001; Tepexosa, 2000; Ilocrosasosa,
2012; Rosch, 1975; Gtlaz, 2017; Morgan & Barton, 1988 Ta inmii).
CyuacHi BITYM3HSHI Ta 3apyOiKHI JOCTIIHUKKA BU3HAYAIOTH O10MiiHMI
JTUCKYpC sK OKpeMui auckypcuBHuM tunm (Marmpkis, 2006, 2012;
MuxaiinoBa, 2004 Ta iHmIi), ydyacHUKOM sKOro € bor. 3arikaBieHiCTbh
bi0miero MosSICHIOETHCS MOTO YHIKAIBHICTIO SIK TINEPTEKCTY, A€, Ha TyMKY
I. Orienka, «kOXHUU BHpa3 BIAMOBIAAIBHUN, TYT KOXXHE CIOBO Mae
cBoe ocobnmuBe 3HaueHHs» (Orienko, 1927: 4). Hasite [. ®@panko (1987)
3a3HayaB, 10 biOmis «TBOpUTH Ie ¥ J0OCI OJHY 3 OCHOB JIOICHKOI
nuBimizamii. Sk 3ayBaxye 3. JlaHOBHK «3a yac icHyBaHHA biOmist 3100yma
BH3HAHHS HE TUIBKU SIK peJiriiiHa KHUTa XPUCTUSHCTBA, a M K CKIaIHUI
TYXOBHO-KYNbTYpHUH (penomen moactBa» (JlanoBuk, 2004). IIpobnemu
JYXOBHOTO OCMHCJIEHHS SBUII OyTTS akKTyali3ylOTb Ha CbOTOHI
noTpedy MeperfisHyTH TEOAHTPOIOJIOTIUHY KOHIICMIIII0, 10 JOMiHyBaja
y BiTum3HsHIN niHrBodinocoderkiit gymmi XI-XVII ct. BoxecTBenHo-
JOAChKE PO3YMIHHS CyTHOCTI MOBH, sike oOcrtoroBaB O. [loreOHs,
3HAXOMUTh CBOE YHM HE HAWIOBHINIE BTUICHHS B TEOAHTPOMOKOCMIYHIH
KOHIIENIIi, 3a3Har0un TpaHcdopmarlii B HayKoBii mapaaurMi KiHog XX —
nouarky XXI ct. (CannikoBa, 2005). Ockilbki MOBa BiJIKpUBa€ Tepesn
JTOAMHOIO cdepy CBIIOMOCTI Ta caMmoifeHTU(iKaIlli, CIOBY HaJIEKHUTh
KIIOYOBa poJib Yy BCiX acmekrax kuTTeaispHocTi (Posynodalna
adhortacja apostolska verbum domini...). [Ipupona cioBa mo-ocoOiuBomMy
po3kpuBaetbcsi y Cpsitomy Ilucemi. boromizHanHs, pO3yMiHHS Ta
IHTEepIIpeTalis iICTHHA — yce 1€ Yepe3 CJIOBO, MOCIHIKCHHS 3HAYCHHEBUX
napaMeTpiB SKOTO B Mekax O10JiHHOTO IHUCKYpCy 1 CTAHOBUTBH Memy
cTarTi. BigmoBiHO 10 MeTH BU3HAYEHO 3A80aHHs HAYKOBOTO TOIIYKY:
3’ICyBaTH OHTOJIOTIUHI (YHKIIi ClloBa B Mekax Ol1OMHHOTO AHMCKYpCY;
OKPECIIUTU OCHOBHI (PYHKIIIOHATbHO-CEMAaHTHYHI MapaMeTpHu CJoBa SK
3aco0y Matepiamizanii i HOMiHaWii SBUII CBITY; AOCTIIUTH AyaliCTHYHY
MIPHUPOLY CJIOBA SIK OCHOBHOTO IMOCEpPEIHUKA IIaliorTy Jf00una — boe.

MeToau Ta meToauKa A0CNigMKeHHN

Jlis  [OCSATHEHHS TMOCTaBIeHOI MeTH B poOOTI BUKOPUCTAHO
SK  3araJbHOHAyKOBI ~ Meronu  (aHami3, CHUHTe3, abcTparyBaHHS,
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y3arajJbHEHHs), TaK 1 TEOPETUKO-EMIIIPHYHI, IO CHOPSMOBaHI Ha
BU3HAUEHHS  TICUXOJIIHTBICTUYHUX  3aKOHOMIPHOCTEH  TpakTyBaHHA
W pO3yMIHHS TIOHSATTS «CIIOBO» B OI1OMIHHOMY HOHCKYpCl, 30Kpema:
JUCKypc-aHalli3, 10 mepefdadae  <«IOCHIDKEHHS  JTUCKYPCY/TEKCTY
13 3aCTOCYBaHHSIM pI3HUX TICHXOJIIHTBICTHYHHX METONIB aHaJi3y 3
METOI0 METaMOBHOi 1HTepmpeTalii MNEeBHUX MEHTaJbHUX OJUHUIIb,
Kl (OpPMYIOTH KJIIOYOBI CMHCIAM UM LIHHOCTI JHUCKYpPCY/TEKCTY»
(KommannieBa, 2018: 123), BH3HAu€HHS OCHOBHHX 3HAUYCHHEBUX
napaMeTpiB  MOHATTS  «CJIOBO»; KOHTEHT-aHaji3, MOCEPEIHUIITBOM
SAKOTO BM3HAYEHO KUIBKICHO-SIKICHY 00’ €KTHBALI0  JOCIIIKYyBaHOL
JEKCEMHU «CJIOBO», a TaKOK TICUXOJOTIYHUM METOA 1HTPOCHEKIIi],
KU J1Ta€ 3MOTY BHUSIBUTH 3MICTOBI 00pas3u cioBa B Mexax Oi0miifHOro
TUCKYpCY SK oauHuIll MucieHHs moauHu. Jocmigauk I1. MarpkiB
BIIyYHO 3a3HAya€, M0 «B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI MOpsA] i3
METOJIaMHU  TPAJTUIIIAHOT CEMAaHTHKH JeNalli IIUPIIEe 3aTydatoThCst
METOAM KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH, JIIHT'BOAKCIONIOTIi, MparMajiiHTBiICTUKH,
0 Ja€ 3MOTy KOMIUIEKCHO pO3NISIHYTH —JIOCHI/DKYBaHI — SIBUINA
AK Ha BHYTPIIIHBOMOBHOMY TakK 1 Ha T[03aMOBHOMY pIBHIX»
(Marrpki, 2012: 199).

Marepiasiom pochipkeHHs cTtaB TekcT biomii (bionis. Kuueu
Ceawennoeo Ilucanna Cmapoeo i Hoeozo 3aeimy / nepexknad
mumpononuma Pinapema (Muxatina /enucenka). Enekmponuuii pecypc:
https://parafia.org.ua/biblioteka/svyate-pysmo/bibliya-upts-kp/), 3 sKoro
BiJIIOpaHO KOHKPETHI NPUKIIATU IIMOM0 YTOYHEHHS TICHXOJIIHTBICTHYHUX
Ta  (QYHKIIOHAJTHbHO-CEMAaHTUYHUX  TApaMeTpPiB  CJIOBA,  BHSIBJICHHS
OHTOJIOT1YHUX (PYyHKIIH MOHATTSA «ciIoBO» B Mexkax Cesroro [lucema.

Pe3ynbratn gocnigrKeHHsA

IHTepec cyudacHuUX [OCHIIHUKIB 3MIIIY€ThCS B IIAPUHY BHUBUEHHS
ICUXOJIOTIYHUX OCOOMMBOCTEH MOBH, sIKI 3a0e3MeuyloTh PpO3yMIHHA
amanTamii  JrOAMHM B iH(OpPMAIiHO-KOMYHIKATUBHUX  YMOBaX,
mo crpiMko 3MmiHIOWTECS (Vivas, Manoiloff et al.,, 2019). Take
NePeOpiEHTYBAHHS MOBO3HABCTBA MPU3BOIUTH JI0 3AIIEPEUCHHS PO3YMIHHSA
MOBHM SIK CTAaTHUYHOI CHCTEMH 3HAKIB, KOXKE€H 13 SAKMX HaJIICHUH HE
JMIIE BHYTPIIIHBOIO Ta 30BHIIIHBOIO (POPMAaMHU BUPAKEHHS 3MICTY, a |
0CcO0IMBOIO (PYHKITIEI0O HOMIHATUBHOI CHCTeMAaTH3allli BCECBITY.
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HaykoBmi  gemanmi  yacTimie  3BEPTAIOThCA  JI0  JUCKYPCHUBHOI
NIPAKTUKU, SIK BHUMIPY TI€BHOTO KOMYHIKaTUBHOIO IPOCTOPY, 3MICTY
KOMYHIKaTHUBHOI [ii. Ymepiie y BITUM3HSHIN JIHTBICTHII A0 Mpobdiem
016111iHOT repMeHEeBTUKHY 3BepHYJacs 3. JlanoBuk. JlocmiHULS JOBOAUTH,
mo «B bibmii mpencraBieHa HaliaBHINIA TEPMEHEBTHYHA TPAIMIIIS,
3aCHOBaHA Ha IHTEpIIpeTalii ycix BUJIB CHUIKyBaHHA bora 3 qroquHO0 —
CHIB, BH/IiHb, aHTEILCHKUX IOBIJOMJICHb, 3HAKIB, TAEMHHUIIb, IMPOPOIITB,
nputy, nucaHoro ciosa» (JlanoBuk, 2005). ¥V wMexax O010miiiHOrO
JUCKYpCYy caMe IHcaHe CcJIOBO HalOyBae KOHILIENTYaJbHUX O3HaK, 00
yepe3 HbOro BiZOYBA€TbCS OCHOBHA KOMYHIKAaTHBHA [l — CIUIKYBaHHS
3 borom. fx 3a3magae H. Cnmyxaii, mymka € HEBioMOIO Ham (GOpPMOIO
€Heprii, BIAMOBIIHO BIAKPUTHUM 3aJIMINAETHCS MUTAHHA, SK cCaMe BOHA
MO’KEe BIUIMBATH Ha MarepiaibHi mporecu. [IpuxunbHuku HoochepuuHuX
Teopil po3misinaTh (GeHoMeH nepeOyBaHHS IYMKH I103a JIFOACHKOIO
CBIIOMICTIO ¥ HAasBHICTB ii y HPOCTOpI sIK He3amepeuHuil ¢axt. Jymka
BUHUKAE 1 3HUKA€ IMAaHEHTHO JI0 BIIACHOTO HEKEPOBAHOTO IIJISAXY, BUSBIISE
3[IaTHICTD JI0 arpPECUBHOTO MPOHUKHEHHS 1 HAB’SI3JIUBOTO CYIPOBOKEHHS
monuuu. [lupokuii nianma3oH pi3HUX (GOPM CEHCOPHOTO CIPUUHATTS
IYMKA Ta crnpo0a OCMHUCIHTH AYMKY 4Yepe3 KOOU TEpIIOCIEMEHTIB
OyTTs, a TaKOXK aHIMAJIBHHWM 1 BET€TaTUBHUM KOJIM CBIIYATh MPO JTOCHUTH
JaBHI CHpoOM JIIOACHKOI CBIIOMOCTI OCMHUCIUTH (PEHOMEH JIYMKH
(Cnyxai, 2005). 3a pesynbTaraMu AUCKYypC-aHAJi3y, MOHATTSI «CIOBO»
B Mexax OiOmiliHOro IuCKypcy peaiidye TOTYy)KHE IparMaTuyHe
3HAYEHHs — IOCTa€ 3aco00M OOKECTBEHHOT KOMYHIKAIlll, HACKPI3HOIO
MeraMmoyiuTBoro (Zbroja, 2014). Tak, C. Xopyxwuii, NnpoaHaIi3yBaBIIH
JIOCB1Jl XPUCTHSIHCBKMX MICTHKIB 1 BHU3HAUMBIIM KUIbKa (OpPM camoro
BUCJIOBJIIOBAHHSI MOJIMTOB, HAaWBUIIMM CIIOCOOOM CHiNKyBaHHA 3 borow,
KU MOXKe OyTH TOCTYITHWH JIFOJMHI, BU3HAYa€ MOJHTBY, IO TBOPUTHCS
Ilyxom, a He BycTtamu. ICHyrOTH Oe33amepedni (akTh BMIHHS YUTaTH
gyl JyMKH, TepenaBard iH(opMalilo Ha BIJCTaHi 3a JOIOMOIOIO
CHJIM JYMKHA TOIIO. | HE MOXXKHA OIHO3HAYHO CTBEpPIKYBAaTH, YU CaM
crocid mepemadi BimOyBAaeThCS 3a JIOMOMOTOIKO 00pas3iB, MOHATh YH
nepmux 1 apyrux. IlomibHoro mormsiay mputpumyerbes 1 H. Casentok:
«3 oaHoro OOKy, MOJMTBA — L€ TPATULIMHUN 00’€KT OOroCIOBCHKUX,
TEOJOTIYHUX, pEJiri€3HaBUMX OOIPYHTYBaHb, CTaOUIBHUI Yy CBOIX
¢bopMoBHUsiBaX 1 peniridiHo (KOH(ECIHHO) peNeBaHTHUX 3HAYCHHSX, 3
IHIIOTO K OOKY, IIe¢ — MPEeAMET IOopa3y YHIKAIBHOTO 1HIWBIIyaTbHOTO
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CIIPUIHSATTS, OCMHCIICHHsI, iIHTeprpeTalli. [Ilpyuomy Take iHAUBITyaIbHE
pPO3yMiHHS 1HKOMM MoOXe BiaOyBarucs mapajesnbHo abo  HaBiTh
ycyleped TpaJuIiiHUM, 3AeOLIBIIOr0 YCTAICHHM 1 Cakpaai30BaHUM
3HAYEHHSM, MOJIMTBA HEOJAMIHHO BKJIIOYAaE y cebe, Mmopsij 13 CUCTEMOIO
y3arajJbHEHUX, TPAIULIMHUX 3HAYEHb (TCOJOTIYHWUU Ta JIHTBICTUYHUIN
piBHI aHami3y), me # IHOUBiAyaJlbHE, KOHTEKCTYyaJlbHO 3yMOBIICHE
CIOPHUMHATTS Ta OCMHUCICHHS KOHKPETHUM CBOIM Cy0O’ekTOM (BIacHe
MICUXOJIOTIYHUN Ta TCHXOJIHIBICTUYHUN piBHI aHamizy)» (CaBeltox,
2017: 176-177). IpynroBay cnpoOy CTUCIOIO OIKCY Ta CHCTEMATH3aLlil
yCiX HampalbOBaHUX A0 3aBEPIICHHS MEPIIOro ACCATHIIITTS HAIIOTO
CTOMITTS CIpPOO BIACHE HAYKOBOTO MIAXOAY 1O OCIHIKCHHS MOJIMUTBH
saiicHio0Th b. Crinka 1 K. Jlenn (Crmnika & JIamn, 2015). Hamararounch
HaJaTH BIAMOBIAHY Ae(DIHIII0 W y3arajdpbHIOIOYH B I[bOMY KOHTEKCTI
HANpaIOBaHHA TONEPEIHNKIB, BYCHI 3a3HAYalOTh, IO MOJUTBA — II€
KOMYHIKaTHBHA TMOBEJIHKA, «3a0apBlieHa IHAMBIIYyaJbHUMH MOTHUBAMH
(manpuxitan, OaxaHHAMH a00 TParHEHHSIMH), K1 3aKJIAJEH] Y TPOCTOMY
dakTti OyTTS JIOAMHOIO»; 1 IO 1€ CBOTO POy Oecina, siKa MCHUXOJIOTIYHO
MOXKE CHpUUMATHCS, HAMpPHUKIAJ, Yy KOHTEKCTI B3a€MUH «MIK IPY3SIMHU
abo MDK JUTHHOIO Ta OarbKom». BopHouac, $K MiAKPECITIOOTH
b. Cninka 1 K. Jlenn, Taka KomyHikauis — OUIbIIO0 ab0 MEHIIOK0
MIpOI0 HEPIBHOMNPABHA; 1HAKILE Ka)XXy4d, MOJHMTBA «KOHCTUTYIOE BHCOKO
3Hauynry Oecigy 3 BaKJIMBUMHU HACHIIKaMU JUIsl MaiOyTHIX TOAii»
(Crmmnika & JIama, 2015: 27-29; Casemtok, 2017).

Kontent-anami3z texcty bibmii cBiguuTh, M0 JEKCeMa «CIOBO»
BKUBaeThCa 619 pasziB. BoaHowac, aucKypc-aHami3 Ja€  IiJICTaBH
CTBEp/KYBaTH, 110 B KOHTEKCTI Oi10M1HHOr0 IUCKYpPCY HOHSTTSA «CIOBO»
peaiizye yHIKaJbHY MaliTpy KaTeropiajbHUX 3HAYCHb, Y MEXax SKUX
BOHO TIOCTa€ HE JIMIIE HACKPI3HOI METaMOJHMTBOIO, CAMHM 33ac000M
peamizamii boxxoro mpomucay, ane W KIIOYOBOIO KOHCTAHTOK OyTTS,
HAICHOI0 KUTTEAAtHOW cuiioro. ToOTo, «CnoBO» BUCTYIAE KIHOYOBUM
3HApSAUISIM KOMyHiKarii Mixk borom Tta mogepmu («CioBo, sike Oyio
no €pemii Big locmopa,..» (bibmis, 2004: €pemis, 21:1); «I Oyno no
MeHe Take cioBo locmomue:..» (bibmis, 2004: €3ekiinp 22:23), a Takox
MEXaHi3MOM TBOPEHHSI TyMKH, OCMHUCJICHHS OOXECTBEHHOI MYAPOCTI,
mi3HAaHHS ¥ po3yMiHHSA Oo0xoro mpomuciy. Y O0i0miHHOMY KOHTEKCTI
CJIOBO HAJIJIEHE IIJIOK0 HHU3KOK (PYHIAMEHTAJIbHUX OHTOJOTIYHUX
¢dyskuii. Posrsaemo neski 13 Hux (biomis, 2004).
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Cnoso sax suauwenunesa o0ounuys. «CKiTbKH PI3HUX C71i6 Y CBITI,
aje Hemae Hi ogHoro 3 HuX Oe3 3HaueHHs» (I mocmanus IlaBma mo
kopuHpsH, 14:10).

Cnoeo sax eunpasoanus. «111o6 6yB Tu Bunpapmanuii y crosax CBoix
1 mepewmir, konu Oynemr cyautucs» (Ilocmanns IlaBna no pumisn, 3:4).

Cnoeo sk sipa. «Tox Bipa BiJl clyXaHHS, a CIyXaHHsS 4epe3 1060
Xpucroe» (ITocnanus IlaBma no pumnsH, 10:17); «...6arato 3 THX, 110
qynu c1o6o, yBipyBanm» (isHHs, 4:4).

Cnoso sax eminenns boea. «I Cnoso cramocs TijoM, 1 miepedyBajo
Mi’K HAMH, CIIOBHEHe Onarojari Ta mpaBmu, i Mu Gaumim ciaBy Moro,
cnaBy sk OpHopomxeHoro Binm Otms» (€Banremie Binm loanna, 1:14);
«bo Tpu cBiguare Ha HeOi: Orteus, Crnogo 1 Catuit Jyx. | ui Tpu cyts
enuHay (I mocnanus IBaHa, 5:7); ...... 1 Cnoso 6yno bor... (€Banremie Bix
IBana, 1:1), Icyc six Cnoso boxe (€Banremie Bin IBana, 1:1,14).

Cnoso sk 30poa «..1 Med JIyXOBHMH, TOOTO crnoso boxe»
(ITocmanns mo edecsH, 6:17).

Cnoso sax 6azamcmeo. «Tomy mo B Hbomy BuH 30aratunucs
BCIM, BCSAKHUM crogom 1 BcsikuMm 3HaHHAM» (I mocnanus IlaBma 1o
kopuH(psH, 1:5).

Cnoso sax cuna booca. «bo croso mpo XpecT .. I HAc, IO
cnacaeMocs, cwia boxa» (I mocnanns [laBna no xopundsH, 1:18).

Cnoso sk noocusa. «He xmibom camum Oyne KUTH JIFOJUHA,
aje KOXXKHHUM C/l080M, IO BHUXOAUTH 13 ycT boxux» (€Banremnie Bia
Marsis, 4:4).

Cnoso sk 3yinenns. «Ta MPOMOB TUIBKH C1060 — 1 BHIYXKA€ Mil
ciyral» (€anrenie Big Marsis, 8:8).

Cno6o sk ouuujeHHs. «A KOJMM HACTaB BeYip, MPHUBENU OaraThbox
OicayBarmx 1m0 Hworo — 1 BiH crosom CBoiM BHTHaB JIyXiB...»
(€Banrenie Bim Marsis, 8:16); «Bu Bxe ouunieHi yepes cr1060, skum Sl
MMPOMOBJISIB 10 Bac... (€Banremnie Big IBana, 15:3).

Cnoeo sx Boowcuii npomucen. «CrnaBa boxka B TaiHCTBI crosa...»
(ITpunoBiaku, 25:2).

Cnoso sax npudoymok. «OTOX, TIOBUAUTECS] MOIMH c108amu, BOHO
BaM Ha Kopucth Oyne» (Mynpicts, 6:25).

Cnoso sk ceimodyoosa. «l ckazaB bor: Xaii craHerbcs CBITIIO!
I macrano citno» (byrrs, 1:3).

Cnoso sk ochosa bymms. «Cnodarky Oyno Croso, 1 Cnoso Oyino B
bora, i Cnoso 6yno bor. Bono B bora Oyno crokonBiky. Yce uepe3 Hboro
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MOCTajo, 1 HIMIO, IO MoCTano, He mocTtajgo 0e3 Hworo» (€Banremie Big
IBana, 1:1-3).

Cnogo sk eciooucywnicms. «bo cn1060 xuBe W MisabHE 1 rocTpimie
B1JI YCSKOTO JIBOCIYHOTO Me€ua: BOHO MPOHUKAE aX 0 PO3ILTY Ay i
JIyXa, CyIJ00iB 1 KICTKOBOTO MO3KY, i pO3pi3Hs€ YyTTs Ta JYMKHU CEpLIs»
(ITocnanns IlaBna mo eBpeis, 4:12).

Cnoso sk eiunicms. «Hebo 1 3emust mpouayTh, crosa x Moi He
npoiinyTe» (€Banremie Big Mapka, 13,31); «BucoxHe TpaBa, KBiTKa
3iB’siHE, a cioso bora Hamoro crostume moBikm» (Icas, 40:8).

Cnoso sk nposas coboou. «Ane cnosa boxoro He yB’SI3HUTH»
(2 mocnanus Tumodiro, 2:9).

Cnoeo sk ceimno. «ns moei Horu TBO€ €060 CBITHIIBHHUK, TO
cBiTino s cTexxku Moei» (Ilcammu, 119:105).

Cnogo sk cuna sipu. «IcTHHHO Kaxy Bam: SIK XTO CKa)e TOpi IIiii:
JIBUTHHUCH 1 KUHBCS Yy MOpE, Ta HE CyMHIBaTUMETbCA Yy CBOIM cepili,
JWIIE BipyBaTHMe, IO CTAHETHCS 3a C1o8amu WOTO, TO Oylae HOMy Tak»
(E€Banrenie Bix Mapka, 11:23).

Cnoso sax icmuna. «OcBatu ix y TBoiil ictunil: croso TBoe —
ictuHa» (€Banremnie Bin IBana, 17:17).

Cnoeo sax osuaxa iniyiayii boowcoi. «Konu Bu mepeOyBaTUMeETe B
MoiMm cro6i, To BU icTHHHO Oynere ydHsmMu Moimu» (€BaHremie Bixa
IBana, 8:31).

Cnoso sax oonomoea. «He yTpumyii CJIOBO, SKIIO BOHO MOXKE
JIOTIOMOTTH: 00 y CIJIOBI MI3HAETHCS MYIAPICTH 1 B MOBJCHHI — 3HAHHS»
(Cupax, 4:27-28).

Sx GaunMMo, TOTEHIIHI MOXKIIMBOCTI CIIOBA XapaKTePU3YIOTHCS B
Mexax O1071HOro JUCKYpCy HEWMOBIPHO HIMPOKOKO MapajurMoro: Bij
NEPBUHHOI (pOpMU BU3HAUEHHS OyTTS 10 OCMHCIEHHS JIOAUHOI0 boxkoro
npomucity Ta boxectBennoi cpimomocti. Tak, Il. MaupkiB 3a3Havae:
«BpaxyBaHHs PO3BUTKY 3Ha4€Hb Ti€l YW 1HIIOI MOBHOI HOMIHAIlli $IK
(dparMeHTy «KapTHHU CBITY» TpaHC(OpMy€e JIEKCHYHI HalMEHyBaHHS
B KOHLEMNTYyaJbHO 3HAKOBI, MPH IbOMY CIOCTEPIraeThCs JHWHAMIKa
[IHHICHUX TIApaJiIM: CIIOBO SIK 3HAK CTAa€ 3HAKOM KyIbTypw» (MarpKis,
2012: 199). Ilpore crmoBy Oe3yMOBHO mepeaye inesi, obpa3 TOro, Iio
mi3Hile Mae BepOamizyBaTucs. AJDKE Mepll HDK CTBOPUTH, HaBITh
TBopernb MaB YSBISATH NPOAYKT BJIACHOI IISUIBHOCTI 1 SIKUMOCH YMHOM
Ha3BaTH Horo. XapakTepHO, IIO0 MICil0 HOMIHYBaTu TBapUH Ta POCIHUH
bor mopyuus mromuni (Biomis, 2004: bytrs, 2:20). Jlatn xomych iM’st —
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03HAYa€ OKPECIUTH 00’ €KT, MaTH 1€papXiyHy BIIay, TOOTO, — TBOPUTH HAJl
HUM. Y OOKECTBEHHIH CIIBTBOPUOCTI BOayae Micito moaunu M. bepases,
3a3Ha4yaroun, M0 «HAWIIMIIUM IUIIXOM IMOE€IHAHHS cBOOOAM 1 JIOOOBI,
0 Ma€ MPUBECTU JI0 allOKaTacTa3ucy, € PO3BUTOK TBOPUOI ISIIBHOCTI
JTIOAMHUA. TBOPYICTH PO3YMIETHCS SIK MOTPSICIHHS JIIOAWHH, ITITHECEHHS
ii 10 cdepu OOKECTBEHHOTO OyXy SIK TPAaHCIEH3YC 13 (PEHOMEHAILHOTO
CBiTY 00’eKxTHBaLii (7€ MaHye HEOOXiIHICTb, BIAYYXKEHHS, PO3ipBaHICTh
4acy, CTpakJIaHHs, ...) B HOyMEHaJIbLHUN CBIT cy0’ ekTHBariii. TBopuicTh —
1le aKTUBHUN BHYTPIIIHIA AyXOBHHU IHTYITUBHHM Ii3HABaJbHHUN MPOIIEC,
y SIKOMY 3aBASKHM peNiriiHid Bipi, IPaHUYHOMY EMOIIIHO-BOJILOBOMY
HaIpy>KEHHIO 3JIHCHIOEThCS OIAHyBaHHS ICTHHOIO Yepe3 PO3KPUTTS
JTYXOBHOTO YHIBEpCYMY Yy BHYTpPIIIHBOMY CBiTI OCOOMCTOCTI, uepes
peniriiiHuil THOocuC, Ooromi3HaHHA. Ta TUIBKKM IIMM TBOpYa AISUTBHICTH
JTIOIMHA HE OOMEXYETBhCS: a/pKe HOYMEHAJbHHUU CBIT HE € 3aBEpIICHUM,
1 1e BIOKpUBAE Mepen JTIOAWHOK MOXIMBICTH CHIBTBOPUYOCTI 3 borow,
OUIbILIE TOro, TBOPYICTh BUCTYNA€ K TOJOBHA KOCMIYHA, OHTOJOIIYHA
micig mromuHu» (bepasen, 1999: 458-459, 462-463). Came HOyMeH
nependayae poO3yMOOCSDKHICTh JIFOAWHHU, Ui SIKOT OMAaHyBaHHS YHM-
HEOyIb MOYMHAETHCS 3 OCMHCIEHHS, ToOTO, 31 cimoBa. CIOBO BHCTyMHae
Ti€l0 TEpBUHHOK (OpPMOIO, B SKii 30epiraerbcs cwiia OyTTs;, came
y cnoBl Xpucra peanizye ce0e OCHOBa NPUTAMAHHOI BCIM JIIOASIM
BokecTBeHHOT CBiJIOMOCTI.

3naTHICTh CJIOBAa MarepiayidyBaTH SBHILA CBITY pPEasli3yeTbCsl He
JWIle B HOMIHAI, aje ¥ yCBIAOMIJICHHI TOTO, IO «CIIOBO MaTepialibHe,
a oTke Tpeba moAyMaTH, Mepll HiX HI0Ch BUCIOBIIOBATH. Y CBITOMY
[TuceMi #ieThes, MO0 BUMOBJICHE CIIOBO MAa€ BIIAJy HAJl )KUTTSIM 1 CMEPTIO
(«Cwmepts 1 xuTTs y Brnaai szuka» (biomis, 2004: [Tpumosigku, 18:21)).
Yce 3aMexuTh BiJ JAYMKH, IO TPOXYKYEThCs ciioBoM. Came MUCICHHS
BU3HAUa€ peajbHE 3HAYEHHS KOKHOI (pazu. TakuM 4YHHOM, CJIOBO,
CKa3aHe BroJIOC YW TMOAYMKH, Ma€ Ty caMmy CHJy OI[IHKM CHTYyallii,
CTaBIEHHS /O KOTOCh, 4Oroch. EMOIi, IO CYNpOBOKYIOTH MOBJICHE
CJIOBO, 00’€KTUBYIOTh CEHC 1 3HAYCHHsI, SIKE MOBEIlb BKIIAJA€ y CJIOBO.

Y KoHTekcTi O10MiHHOTO  AMCKYpPCY YITKO  IPOCTEXY€EThCS
JyaTiCTUYHICTh KJIIOYOBHX AHTArOHICTUYHHUX TMOHSATH, THUMY: I00po —
3]I0, CBATICTb — TpiX, HEOECHE — 3eMHe, JIOAChKEe — OO0KECTBEHHE,
TIIHHE — BiYHE TOIIO, HATOMICTH KJIIOUOBE TIOHSTTS «CJIOBO» HE
Mae Takoi mongpHocTi. Jlyamism mnpupoad cioBa BUIUIMBAaE HE 13
camMoro MOro 3HAueHHs, a OCMHCIEHHS JIOAUHOIO, IO CBIAYUTH IPO
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BOXUIMBUI 3B’S30K MOBIIEHHSI Ta MUCIEHHA. Hampukian, cioBoM MO)KHA
3UUTUTHCA 1 OCKBEPHHUTHUCS, OyTH 3aCy/DKCHHM UM OMNpPABIaHUM TOIIO
(sx ctBepmxkye amocrton IlaBno, «CrnoBo cramo OMU3BKUM HaM — BOHO
B HamioMy cepmi 1 Bycrax. Komu boxke CnoBo mocensieTbCss B Hac 1
HATIOBHIOE HAIlll Ceplls, 1 B Pe3yJibTaTi BiJl MOBHOTH Ceplisd MOYUHAIOTH
TOBOPUTH ycTa. Tomi ClOBa HAIIMX YCT NPHHOCATH 3IUICHHS Iymn M
tiny» (Pumnsaam, 10:8-10) — «He Te, mo BXomuTh B ycTa, a Te, IIO
BHUXOJUTH 13 BYCT, OCKBepHse€ ironuHy» (€Banrenie Bim Martsis, 15:11);
«Kaxy x BaM, II0 32 KOXHE CJIOBO ITyCTE, SIKE CKAXYTh JIIOAH, JATYTh
BOHU BIANOBiAbL cyaHoro AHs! bo 30 ciiB cBoix Oynemr BUIpaBaaHui, i
30 CiiB CBOiX Oymemn 3acymkenwit» (€Banremie Bix Martsis, 12:36-37).
[Ipore cioBa He JMIIE BUXOIATH i3 YCT aapecaHTa, BOHU JOXOAATH 1O
CBIJIOMOCTI ajapecara 3a TOCEPEIHUIITBOM OpPraHiB CIyXy. A OCKIJIbKH,
sk ctBepmkyBaB  O. [lorebus (2008), mromu  poO3yMIIOTH TOHSATTS
MO-CBOEMY, TO YU Te€, IO BUUIUIO 3 YCT TOTO, XTO TOBOPHUTH, 0Opa3uio
CIIIBPO3MOBHMKA, YM TE€, HI0 MIWIIIO Yy ByXa OCTAaHHBOTO. AJDKE Bif
TOrO, SK BiH L€ CIOpPUIMAaEe 1 M0 BKJIAJAE y 3MICT TOYYTOTO CIIOBa,
3aJIKUTh HOTO CHOPHHHATTS TIWCHOCTI. 3 MM IOB’S3aHO BJIACHE TeE, IO
NPUIRHATO HA3UBATH OMO3MIlE] cakpalbHUN/IpodaH HUHM, 1 came Bix UX
IHAMBIAYaIbHUX MEPEKOHAHb 3aJE€KUTh 1 3MicT mouyyToro. | momanemni mii
aapecara, i HaBiTh Horo mons. «lIporecw cakpaizaiii/mecakpanmizamii
(cexynspuzauii, npodanarii) € BaXIUBUMH Ul JIHTBICTUYHOI HAyKd
W s po3BUTKY MOBHU. Tak, yHacliIoK cakpasizaiii, ToOTO HaJaHHA
o0’ekTaM, mpeaMmeraM, 0cobaM MariyHOro XapakTepy, pO3yMiHHS iX sK
CaKpaJlbHUX, BOHU MOXYTh TaKO)X HaOyBaTW B MOBI Ti€l UM Ti€i OIIHKN
(ITimmy6Ha, 2018: 137).

BinoOpaxeHnHss ailicHOCTI d4epe3 TPUBHUMIPHICTh CJIOBa, IO
CKJIQJIA€ThCS 13 3BYKOBOI YacCTMHH, BHYTPIIIHBOI (POpMHM Ta 3HAYEHHSA
(3a tBepmxkenHsM O. Iloredni), cmiB3ByuHe TpuinocracHocti bora.
Ha nomssm M. MakcumoBuua, aymia JIHOAChKA 3/7aTHa BUSIBISITH CBOE
BHYTPIIIIHE XXUTTS TPhOMA OCHOBHHMH CIIOCOOaMM: 00pa3aMu, 10 MaroTh
MPOCTOPOBE BU3HAYECHHS; Yy MPOCTOPi-4aci HEBUIUMHUM PYXOM MOBITPS —
3BYKOM; CJIOBOM, II[0 € HAWIOBHIMIUM 1 HAaWOMKIUM AYII CIIOCOOOM i1
BUPQXXEHHS, B SIKOMY HEMae€ OIHOOIYHOCTI Hi 00pa3sy, Hi 3BYKY, MpOTE B
SKOMY OOHWJIBa 3JIMTI B JIOCKOHAIICTh, IEPBOPOIHY €IHICTH 1 IUTICHICTH
(MakcumoBuy, 2000). IIpobremoro Juiss BAYMIMBOIO BipsSHUHA YU
BipyBaHHs B Oi0MiiHI MOBYaHHS IOJISTAE B TOMY, SIK JOCSITTH iICTOPUYHOTO
HiATBEp/UKEHHS 3 Teoyoriunux noctynaris (Morgan & Barton, 1988).
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BucHoBKMU

TakuM 4YHHOM, MOXKEMO [IWTH BUCHOBKY, mo biOmis — 1me He
IIPOCTO TEKCT, a METaTeKCT, y SKOMY IOHSTTS «CJIOBO» TPAaHCIPEcye 3a
MEX1 YCTaJCHMX JIEKCUKOTpa(iuHUX TPAKTyBaHb 1 JAETEPMIHY€ MIMPOKI
(YHKILIOHAJIbHO-CEMaHTHYHI MOXKJIMBOCTI, fIKI peasi3yloTbCs BUHITKOBO
B Mexax OibmiitHoro nuckypcey. «CioBo» BHUCTyHae KIIOUOBHM 3aCO000M
nepenadi iHpopmarlii, 63 MPUB’A3KUA 0 YITKO OKPECIECHOTO CIOCO0y 4
KOHKpPETHOI MOBH, ajke bor criikyBaBcs 3 JIOAbMH 0€3 KOHKPETHOIO
OIUCY, SIKOI0 MOBOIO a00 SKMM caMeé YMHOM Iie BinOyBasiocs. Y Mexax
610;11IHHOTO AUCKYPCY «CJIOBO» € LIEHTPAJIbHOI KOHCTPYKTHBHOIO CHUJIOIO,
sKa BUABIsE cebe 3a pi3HUX 0O0cTaBUH 1 B pi3HMM Yac. Ilpu3znaueHHS
«cnoBay — borosrinenns («CloBO CTalo IJIOTTIO»), TBOPEHHS CBITY,
TBOPEHHSI TYMKH, MOIIYK iCTUHH, BusAB Jlyxy Tomo. «O06pa3 1 momgoba»
JIOIUHU BOroBi MposBIIAIOTECS Yepe3 Jap ClloBa.

VY pesynbTaTi 3aCcTOCYBaHHS KOHTEHT-aHAJi3y 3’SCOBAaHO, IO B
Mexax O01011MHOro AMCKYpCY CIIOBO SIK MHUCJIEHHEBA OAMHHUIA peallizye
NopsiA 13 KOMYHIKaTUBHOIO HHU3KY OHTOJOTIYHUX (YHKIH, SKi MOXHA
YMOBHO 3TPYITyBaTH B MeXaX (PyHKIIOHATbHO-CEMAaHTHUYHHX IapaMeTpiB
TaKUM YWHOM: CJIOBO SIK JIyXOBHE (€060 5K Cuid 6ipu, Clo60 5K
icmuna, cnoeo — boe, cnoeo sk eipa, cnoso sak cuna booica); cloBO SK
nist (C1060 5K GUNPABOAHHS, COBO SAK 3YLNEHHS, CA080 K OYUUEHHS,
CNI060 SIK OONOMO2a); CIIOBO SIK MaTepiaibHe (1060 AK 30pos, Cl060 5K
bacamcmeo, Cl060 AK NOJCUBA CNO60, K NPUOYMOK, C1060 AK GMINEHHS
boeca); cnoBo sk yHiBepcyM OO0XECTBEHHOI MisIBHOCTI (c1060 K
3HaueHHE8A 0OuHUYS, c068o K Boowcutl npomucen, cnoeo sk ceimobdyoosa,
C0BO SIK OCHOB8A bOymms, Cl060 AK o3Haxa iniyiayii Boowcoi). Y mporeci
Jianory JroauHa — bor mnocepenIHUITBOM CJIOBa BTUIIOETHCS HOTO
NyaJmiCTHYHA MpHpoJa 1 3AIACHIOEThCS Marepiamizailis Ta HOMIiHAIis
gyl cBity. ToOTO, peanizyrounch 4Yepe3 MOBJICHHSA, JyMKa PO3KpUBAE
XapakTep MUCJICHHS JIIONMHH, 11 BHYTPIIIHIA JDyXOBHMH TOTEHIIIaN.
TakuM 4YMHOM, CIIOBa — II€ HE JMIIE MOBHI OJMHHWII, BHUMOBA SIKHUX
CIPUYMHSE KOJIMBAHHS MOJIEKYJ TOBITpS, 1I€ BEIMKa CUJla i eHepris, 1o
MoXke OyTH K KOHCTPYKTHBHOIO, TaK 1 JeCTpPyKTHBHOIO. Benuu monuHu
Il mepeBara Haj yCIM CyIIUM 3yMOBJIEHA NPUYMHOIO BOJIOAIHHS CIIOBOM,
30KpeMa HOro MCHUXONIHTBICTUYHUM TOTEHITIAIOM.

HenocnimkeHUME 3a/TMIIAIOTHCS. TUTAHHS €MOIIHO-EKCIIPECUBHOT
XapaKTEPUCTUKHU CJIOBA, EKCTPaJIHIBICTUYHOI 1HQOPMATUBHOCTI TOIIIO,

168 © Ilséacuwuna Temana & Pyoenxo Ipuna



Nature of word in the Context of Biblical Discourse: Psycholinguistic...

[0 MOXKE OyTH MPEAMETOM IOAAIBIINX HAYKOBHUX IOIIYKIB. AKTyalbHO
TaKO)K € mpoOJieMa CITiBBiTHOIICHHSI MUCIICHHSI Ta MOBJICHHSI B KOHTEKCTI
010/ifHOTO IUCKYpCY, IO JETePMiHYy€ Ii3HAHHS yXOBHOI MyApOCTi U
OCMHCJICHHS CJIOBA SIK CEHCY OyTTSI.
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AHOTALIA

Bcmyn. Y cmammi enepwe po3214aHymo rcuxoniHeeicmu4Hi ampubymu nekcemu
«cnogo». Mema. [Jocnidumu 3HaYeHHESI napamempu, AKi peanizye AeKcema «csa080»
8 mexcax 6ibniliHo2o Ouckypcy.

Memodu. Y pobomi s8uKopucmaHo 3a20s6HOHAYKO8I Memoodu, AK-mo aHAI3, cuHmes,
abcmpazysaHHs, y3a2anbHeHHs, | 6e3nocepedHbo mMeopemuKo-eMnipudyHi 3 Memoro
8UABMEHHA  MCUXO/IH2BICMUYHUX 30KOHOMIipHOCMel mpaKkmyeaHHA U pPO3yMiHHA
noHAmMmsa «cnoso» 8 6ibniliHomy OucKypci, 30Kkpema: OUCKYpC-aHAAI3, KOHMeHm-
aHA”I3, 0 MAKOX MemoO criocmepexeHHA ma onucosuli memod, AKi 0aau 3mozy
susHayumu, wo bibnia — ye He MPOcMo mexkcm, a Me2ameKcm, y AKOMY MOHAMMA
«C/1080» MPAHC2PECYE 30 MeM(i YCManeHUx JeKCUKo2PAagiyHUX mpakmyeaHs i
demepMiHy€e WUPOKi YHKUIOHAAbHO-CEMAHMUYHI MOXAUBOCMI, AKi peasnizyromeca
BUHAMKOB0 8 mexcax 6ibniliHo2o Ouckypcy.

Pe3ynemamu 0o0cnioxceHHA. BusHayeHO xapakmepHi oHMosnoz2ivyHi yHKyii noHAmmasa
«C/1080» HA KOHKpemHux rnpuknadax i3 bibnii. Ocobnusy ysazy npudineHo cno8y AK
OCHOBHOMY KOMYHIKamugHomy 3acoby, wo peanisyemoca 6e3 npus’a3ku 00 4imko
OKpecneHo20 crocoby 4Yu KOHKpemHoi mosu. BusAeneHo OCHOBHI (PyHKUiOHAAbHI
napamempu cno8a. 3’AC08GHO, WO 8 KOHMEKCMi meoaHmMpornosao2iyHoi KoHyenuii
€080 Mae boxecmeeHHe MOX00HEeHHA U HadineHe AK KOHCMPYKMUBHOK, MAK
i decmpykmusHoto cusnow. Y Ceamomy [lucemi 71080 NOCMAE YHIKAAbHUM
cnocobom ceimobydosu, bozoemineHHA, meopeHHA OYyMKU, [MOWYKY ICMUHU,
nisHaHHA b6oxcecmeeHHOi mMyoOpocmi mouwo. TpusumipHicme €a108a Crie8iOHOCHA 3
TpuinocmacHicmioo boza. Tobmo, cnos8a — uye He aAuwe MOBHI 00UHUYi, BUMOBA AKUX
CMPUYUHAE KO/IUBAHHA MOsEKya rosimps, ue eenuka cuna U eHepeis. «06pas i
nodoba» n0OUHU bo2osi 8UABAAIOMbLCA Yepe3 OCMUCAeHHA ca08a. Beauy awduHu U
nepesaza HAd ycim Cywum 3ymMo8saeHa NMpuYuHoO 807100iHHA 0apom c08a.

BucHoeKku. Omie, cq1080 HadineHe YHIKanbHUM MOMeHyianom ernausy Ha MUCAEHHS,
cgidomicme ma csimocnpuliHammsa a00uHU. (€080 AK OUCKYPCUBHY OOUHUUHO
8apmo po3z2na0amu He aAule 3 noaasady CemaHmMUuKO-CUHMUAKCUYHUX, KO2HIMU8Ho-
npazmamuyHux ma iHwux ocobausocmell, ane U, 30Kpema, MCUXOAIH2BICMUYHUX
Kpumepiis 0c80€HHA bymms.

Knaruoei cnoea: cnoso, npupoda cnosa, pyHKuii cnoea, 6ibailiHuli Ouckypc,
ncuxosniHesicmuyHul aHani3.

UeacuwuHa TamesaHa, PydeHko UpuHa. lMpupoda cnoea 86 KOHMeKcme 6ubnelickoz2o
ducKypca: ncuxoauHzeucmuyecKuii aHaau3

AHHOTALUNA

BcmynneHue. B cmamee erepgble paccMompeHs! fcuxoauHagucmu4eckue ampubymel
neKkcemsl  «cno8o». Llenb. MWccnedosame  cmbicao08ble  Mapamempesl,  Komopbie
peasusyem snekcema «Cca080» 8 pamKkax bubselickoeo Ouckypca.

Memodbl. B pabome ucnonb3osaHsl makue obweHayyHbie mMemoObl KAK aHAnU3,
cuHmes, abcmpaauposaHus, 0606weHUs, U  HernocpedcmeeHHO MmeopemuKo-
aMnupuyecKkue C Uenblo onpeodeneHuUs CUXoaUH28UCMUYEeCKUX 3a0KoHomepHocmel

© Ivasyshyna Tetyana & Rudenko Iryna 173



Ilpupooa cnosa 6 kommekcmi 0iONINIHO20 OUCKYPCY. NCUXOAIHSBICMUYHUU. ..

MOAKOBAHUA U MOHUMGHUA MOHAMUA «C/1080» 8 bubnelickom OUCKypce, O UMEHHO:
OUCKYpC-aHANU3, KOHMeHM-aHAaAu3, a makxe mMemol HabawoeHUs U OMUCAHUS,
Komopble 0anu B803MOXHOCMb onpedenums, uymo bubnua — smo meaamexkcm,
8 KOMOPOM [OHAMUE «C/080» MpaHczpeccupyem 3a rpeoesnsi ymeeprHOeHHbIX
fIeKCUKo2paghu4yeckux mosakosaHuli u OemepmuHUpyem WupoKue GyHKUUOHAAbHO-
ceMaHmMuyecKue 803MOXHOCMU, KOMOopble peasau3yomcs UCKAo4YUMensHo 8 npedenax
b6ubnelickozo duckypca.

Pe3yabmamel uccnedosaHus. OnpedesneHo XxapakmepHsle OHMoso2u4eckue yHKyuU
MOHAMUA «C/1080» HA KOHKPemHsbix rnpumepax u3 bubauu. Ocoboe 8HUMAHUE
yo0esneHO €108y KAK 2/108HOMY KOMMYHUKOMUBHOMY cpedcmsy 6e3 MnpusAsku K
Yemko onpeodeseHHOMY Crnocoby uau A3bIKy. BblsigneHbl OCHOBHbIE (PYHKYUOHA/bHbIE
napamempeol  €71084. BbiAcHEHO, 4YMO 8 KOHMeKcme meoaHmporosaoauyeckoli
KOHuenuyuu c¢n1080 umMeem 6GoxecmseHHOe rpoucxoxoeHue U HAOeNEeHO KAOK
KOHCmpykmueHol, maK u odecmpykmugHol cusnol. B Ceamom [luceme cno8o ecmob
YHUKQ/bHLIM — criocobom  mupocmpoeHus, bozosonaoweHus, co3udaHus MbICau,
MOUCKA UCMUHBI, MO3HAHUA 6oxcecmseHHOU mydpocmu u m.n. TpexmepHocme cno8d
coomHocumca ¢ TpuunocmacHocmeto boza. To ecms, €108 — 3MO HE MOsSIbKO
A3bIKOBbIE eO0UHUUbI, 3MO B8eaUKAA cuna u 3aHepaus. «06pa3 u rnodobue» yenoseKka
boey nposensromca yepesz Oap cno8a. Benuvue venoseka o06ycsiosneHvl npuduHol
sna0eHua 0apom cno8a.

Bbigo0bl. Takum 06pa3om, €a1080 umMeem YHUKGAbHbLIU MOMeHyuasa 671UAHUA Ha
MblWseHue, CO3HaHUEe U Muposocrpuamue yesnosekd. C1080 KAK OUCKYPCUBHYHO
eduHuyy cnedyem paccmMampusame He mMmMOsAbKO C MOYKU 3pPeHUs CeMaHMUKO-
CUHMAKCUYECKUX, KO2HUMUBHO-MPA2Mamuyeckux u Opyaux ocobeHHocmel, HO U, 8
YacMHoOCMU, MCUXOAUH2BUCMUYECKUX Kpumepues 0c80eHUsA bbimus.

Knroueesvie cnoea: cnoso, rnpupoda cnosea, GpyHKyuUU cqaoea, bubnelickuli Ouckypc,
rcuxonuHesucmuYeckuli aHanus.
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